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Attributes

Name: INTERLOCK® 270 CALIBER (0.277") 140GR BTSP 100/BOX
Manufacturer: HORNADY
Product no.: 749003580
Mfr. No.: 2735
Ballistic Coefficient (G1): 0.486
Brand Style: InterLock
Bullet Style: Boat Tail Spire Point (BTSP)
Caliber: 270 Caliber
Diameter (Breech): 0.277
Diameter (in): 0.277
Grain: 140
Sectional Density: 0.261
Quantity: 100
Delivery weight: 0.907kg
Shipping height: 53mm
Shipping width: 56mm
Shipping length: 107mm
UPC: 090255227352

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A505.x
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Sicherheitshinweise für HORNADY INTERLOCK 270
Kaliber (0.277") Boat Tail Spire Point Geschosse

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der HORNADY INTERLOCK 270 Kaliber (0.277") Boat Tail Spire Point
Geschosse. Diese Anleitung soll Ihnen helfen, das Produkt sicher zu verwenden und potenzielle Risiken zu
vermeiden. Bitte lesen Sie die folgenden Informationen sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Lagern Sie die Geschosse an einem kühlen, trockenen Ort, fern von Kindern und Haustieren.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungen.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich regelmäßig über Rückrufupdates auf der EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Gehörschutz, beim Umgang
mit Munition.
Halten Sie den Bereich, in dem Sie die Geschosse verwenden, frei von unbefugten Personen.
Verwenden Sie nur zugelassene Waffen, die für das Kaliber 270 geeignet sind.
Achten Sie darauf, dass die Geschosse nur in den dafür vorgesehenen Waffen verwendet werden, um
Verletzungen zu vermeiden.
Überprüfen Sie vor der Verwendung die Munition auf Beschädigungen oder Mängel.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
Stellen Sie sicher, dass Sie die richtige Waffe für das Kaliber 270 haben.
Laden Sie die Geschosse gemäß den Anweisungen des Waffenherstellers.
Achten Sie darauf, dass der Lauf der Waffe frei von Verunreinigungen ist.
Halten Sie beim Laden und Schießen immer die Sicherheitsvorschriften ein.
Nach dem Schießen reinigen Sie die Waffe gründlich.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie leere Geschosse und Verpackungen gemäß den lokalen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Bringen Sie nicht mehr benötigte oder beschädigte Geschosse zu einer autorisierten Sammelstelle.
Lagern Sie leere Verpackungen und Geschosse sicher, bis Sie sie entsorgen können.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Sicherheitsanfragen wenden Sie sich bitte an die entsprechende Kontaktstelle in
Ihrem Land. Achten Sie darauf, dass alle Produkte eine EUbasierte Kontaktmöglichkeit haben.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitsanweisungen dazu dienen, Ihre Sicherheit zu gewährleisten und die
gesetzlichen Anforderungen zu erfüllen. Verwenden Sie das Produkt verantwortungsbewusst und sicher.



Safety Instruction Guide for INTERLOCK 270
CALIBER (0.277") BOAT TAIL SPIRE POINT BULLETS

Introduction
Thank you for choosing the INTERLOCK 270 CALIBER (0.277") Boat Tail Spire Point Bullets. This guide provides
essential safety instructions to ensure the safe use of this product. It is important to follow these guidelines to
minimize any risks associated with handling and using ammunition.

General Safety Guidelines
Always treat all ammunition as if it is loaded and ready to fire.
Store bullets in a cool, dry place away from direct sunlight and moisture.
Keep ammunition out of reach of children and unauthorized persons.
Use only in firearms that are specifically chambered for the .270 caliber.
Inspect ammunition for any signs of damage or corrosion before use.
Follow all local laws and regulations regarding the use and storage of ammunition.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that you are wearing appropriate eye and ear protection when using firearms.
Do not attempt to modify or alter the bullets in any way.
Always follow the manufacturer’s recommended loading data and guidelines when reloading ammunition.
Keep your firearm pointed in a safe direction at all times.
Be aware of your surroundings and ensure that the area is clear of people and animals before firing.
If you experience any misfires, follow the proper procedures for handling misfires as outlined in your firearm’s
manual.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure that your firearm is unloaded before attempting to load ammunition.
Open the action of the firearm and visually inspect the chamber.
Load the bullets into the magazine according to the firearm's specifications.

Usage:

Once loaded, close the action of the firearm and ensure it is ready for use.
Always check the firing mechanism to ensure it is functioning correctly before firing.
Fire the ammunition only in a safe and controlled environment, such as a designated shooting range.
After firing, inspect the firearm and ammunition for any signs of malfunction or damage.

Disposal Instructions
Dispose of any unused or damaged ammunition in accordance with local regulations.
Do not throw ammunition in regular trash. Instead, contact your local waste management authority for proper
disposal methods.
Ensure that all spent casings and any other waste materials are disposed of safely and responsibly.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the INTERLOCK 270 CALIBER (0.277") Boat Tail Spire Point Bullets, or to
report any safety issues, please contact the manufacturer or your local firearms authority.

By following these safety instructions, you can help ensure a safe and enjoyable experience with your INTERLOCK
ammunition. Thank you for your attention to safety.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir los proyectiles HORNADY INTERLOCK 270 CALIBER (0.277") BOAT TAIL SPIRE POINT
BULLETS. Esta guía está diseñada para proporcionarte información esencial sobre el uso seguro de este producto,
en cumplimiento con la Regulación General de Seguridad de Productos de la UE (GPSR). Es importante seguir
estas instrucciones para garantizar tu seguridad y la de los demás.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto sea adecuado para tu uso previsto.
Lee todas las instrucciones y advertencias antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Reporta cualquier producto que consideres inseguro a las autoridades competentes.
Consulta actualizaciones sobre retiros de productos en la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza siempre protección ocular y auditiva al manipular y disparar proyectiles.
Asegúrate de que el área de tiro esté despejada de personas y animales.
No apuntes con el arma a nada que no desees disparar.
Verifica que el proyectil esté correctamente cargado antes de disparar.
No uses proyectiles dañados o defectuosos.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que el arma esté descargada antes de instalar cualquier proyectil.
Inserta el proyectil en la recámara del arma de acuerdo con las instrucciones del fabricante del arma.
Verifica que el proyectil esté bien asentado y que no haya obstrucciones en el cañón.

Uso:

Siempre apunta el arma en una dirección segura.
Mantén el dedo fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.
Dispara solo en áreas designadas y seguras, siguiendo todas las leyes locales sobre el uso de armas
de fuego.
Después de disparar, revisa el área para asegurarte de que no haya lesiones o daños.

Instrucciones de Eliminación
Sigue las regulaciones locales para la eliminación de proyectiles y municiones.
No arrojes proyectiles a la basura normal.
Si tienes proyectiles no utilizados o dañados, contacta con un centro de reciclaje o una autoridad local para
obtener instrucciones sobre su eliminación adecuada.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para preguntas o inquietudes sobre la seguridad del producto, consulta a tu distribuidor o busca información
adicional en fuentes confiables.

Recuerda que la seguridad es responsabilidad de cada usuario. Al seguir estas pautas, puedes ayudar a asegurar
un uso seguro y efectivo de los proyectiles HORNADY INTERLOCK 270 CALIBER (0.277").



Instrukcja Bezpieczeństwa dla INTERLOCK 270
KALIBR (0.277") BULLETY BOAT TAIL SPIRE POINT

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup INTERLOCK 270 KALIBR (0.277") BULLETY BOAT TAIL SPIRE POINT. Niniejsza instrukcja
ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu zgodnie z regulacjami Unii Europejskiej w zakresie
bezpieczeństwa produktów. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi informacjami.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Przed użyciem zapoznaj się z instrukcją obsługi i bezpieczeństwa.
Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofania produktu na platformie Safety Gate UE.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty i wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Używaj produktu tylko w odpowiednich i bezpiecznych warunkach.
Noś odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne i rękawice.
Unikaj kontaktu z wodą i wilgocią.
Nie używaj uszkodzonych lub zdeformowanych pocisków.
Przechowuj pociski w oryginalnym opakowaniu do momentu użycia.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania
Upewnij się, że masz odpowiednią broń do używania pocisków INTERLOCK 270 KALIBR (0.277").
Zainstaluj pociski zgodnie z zaleceniami producenta broni.
Sprawdź, czy pociski są odpowiednio dopasowane do komory broni.
Przed strzałem upewnij się, że w miejscu strzału nie ma osób ani przeszkód.
Postępuj zgodnie z zasadami bezpieczeństwa podczas strzelania.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wszystkie nieużywane lub uszkodzone pociski zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów
niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj pocisków do ogólnych odpadów domowych.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami, aby uzyskać informacje na temat odpowiedniej utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z lokalnym punktem
informacyjnym UE.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych i życzymy bezpiecznego użytkowania INTERLOCK 270
KALIBR (0.277") BULLETY BOAT TAIL SPIRE POINT.
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Säkerhetsinstruktioner för INTERLOCK 270 KALIBER
(0.277") BOAT TAIL SPIRE POINT KULOR

Introduktion
Tack för att du valt INTERLOCK 270 KALIBER (0.277") BOAT TAIL SPIRE POINT KULOR. Dessa kulor är
designade för att ge hög prestanda och precision. För att säkerställa en säker användning av produkten, vänligen följ
dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att du är medveten om och följer alla lokala lagar och förordningar angående ammunition och
skjutvapen.
Förvara kulorna på en säker plats, utom räckhåll för barn och andra obehöriga.
Kontrollera alltid att ammunitionen är avsedd för ditt vapen innan du använder den.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsutrustning, inklusive skyddsglasögon och hörselskydd, när du hanterar och skjuter med
ammunition.
Undvik att rikta vapnet mot något annat än det avsedda målet.
Kontrollera ammunitionen för skador eller defekter innan användning.
Ladda aldrig ett vapen inomhus eller i trånga utrymmen.
Följ alltid tillverkarens anvisningar för ditt vapen noggrant.

Instruktioner för installation och användning
För att installera kulorna i hylsorna, följ dessa steg:

Se till att alla verktyg och utrustning är rena och i gott skick.
Kontrollera att du har rätt typ av hylsa för INTERLOCK 270 KALIBER.
Använd en lämplig press för att sätta i kulorna i hylsorna. Följ tillverkarens instruktioner för pressen.
Kontrollera att kulorna sitter ordentligt i hylsorna innan du lagrar eller använder dem.

När du är redo att använda kulorna:

Ladda vapnet enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera alltid att vapnet är i säkert läge innan du laddar det.
Skjut endast på säkra och avsedda skjutbanor.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte oanvänd ammunition i vanliga sopor. Kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet för information
om hur du ska hantera ammunition på ett säkert sätt.
Om du har skadad eller defekt ammunition, följ lokala föreskrifter för säker avfallshantering.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller ytterligare information om produkten, vänligen kontakta din återförsäljare eller tillverkare. Se till att du
har produktens artikelnummer och relevant information tillgänglig för att få bästa möjliga hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet och välbefinnande är av största vikt.
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Návod k bezpečnému použití produktu

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili naše INTERLOCK 270 KALIBR (0.277") S PLOCHÝM ZADNÍM KONEC A
HROTOVÝM KULKÁM. Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval vynikající výkon, avšak je důležité dodržovat
bezpečnostní pokyny pro zajištění bezpečného používání. Tento dokument obsahuje důležité informace o
bezpečnosti, použití a likvidaci produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte tento návod.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Používejte produkt pouze k zamýšlenému účelu.
Dodržujte místní a národní předpisy týkající se používání střelných zbraní a munice.
V případě poškození produktu přestaňte jej používat a obraťte se na odborníka.
S výrobkem manipulujte s opatrností, abyste předešli zraněním.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Před použitím produktu zkontrolujte, zda není poškozen.
Používejte ochranné brýle a další osobní ochranné prostředky.
Nikdy nesměřujte zbraň na nic, co nechcete zasáhnout.
Ujistěte se, že je prostor kolem vás bezpečný a že nikdo není v dosahu.
Při používání výrobku dodržujte pokyny výrobce a doporučení pro bezpečnost.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava k použití:

Zkontrolujte, zda je zbraň čistá a správně namontována.
Ujistěte se, že používáte správný typ a kalibr munice.

Použití:

Vložte náboj do zbraně podle pokynů výrobce.
Před výstřelem si zkontrolujte okolí a ujistěte se, že je bezpečné střílet.
Střílejte pouze na určené cíle a v bezpečném prostředí.

Údržba:

Po každém použití důkladně vyčistěte zbraň a zkontrolujte ji na známky opotřebení.
Skladujte zbraň a munici na bezpečném místě, mimo dosah dětí.

Pokyny pro likvidaci
Nepoužité nebo poškozené náboje likvidujte v souladu s místními předpisy o nebezpečném odpadu.
Nevyhazujte náboje do běžného odpadu.
V případě potřeby se obraťte na odborníka na likvidaci nebezpečného odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro více informací o bezpečnosti výrobku a případné dotazy se obraťte na autorizovaného prodejce nebo výrobce.
Vždy se ujistěte, že máte aktuální informace o případných výzvách k stažení výrobku a dalších bezpečnostních
upozorněních.

Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání produktu INTERLOCK 270 KALIBR (0.277") S
PLOCHÝM ZADNÍM KONEC A HROTOVÝM KULKÁM. Děkujeme za vaši pozornost a přejeme vám bezpečné a
úspěšné střílení!


